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WARRANTY CONDITION
This product has a 2-year warranty as of the date of purchase*, covering any fault resulting from 
a manufacturing or material defect. This warranty does not cover defects or damage resulting 
from incorrect installation, improper use or abnormal wear of the appliance.
*upon presentation of the sales receipt.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre toute 
défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les 
vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou 
de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.
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Thanks!
Thank  you  for  choos ing  th is  VALBERG product . 
Chosen, tested and recommended by ELECTRO DEPOT, 
the  products  o f  the  VALBERG brand are  easy  to  use , 
re l iab le  and  o f  an  impeccab le  s tandard .
Thanks  to  th is  appl iance ,  you  can  be  sure  that  each 
use  w i l l  br ing  you  sa t i s fac t ion .

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Preview of the applianceA

Description of the appliance

1 Upper tray 7 Plinth cover

2 Control panel 8 Type plate

3 Loading door 9 Lint filter

4 Plinth opening slot 10 Drawer Cover

5 Plinth 11 Ventilation grills

6 Adjustable feet
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Using the applianceB

Installation

• Before contacting the local Authorised Service Provider for the installation of the dryer, 
check the information in the user manual to make sure that the electrical installation and 
water outlet is suitable. If they are not, call a qualified electrician and a plumber to have the 
necessary adjustments made.

• It is the customer’s responsibility to prepare the dryer’s installation place, as well as the 
electricity and waste water installation. Before installation, check the dryer for damage. If 
damaged, do not have it installed. Damaged products may endanger your health.

• Install the dryer on a stable and flat surface.

• Run the dryer in a dust-free environment where the air ventilation is good.

• The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with objects such as 
carpets, wood or tape.

• Do not block the ventilation grills found on the plinth of the tumble dryer.

• The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a 
hinge on the opposite side of the tumble dryer, in such a way that blocks the full opening of 
the tumble dryer door.

• Once the dryer has been installed, the connections must remain stable. When installing the 
dryer, make sure that the rear surface is not leaning on anything (e.g. tap, socket).

• The operating temperature of the dryer is +5°C to +35°C. If operated out of this 
temperature range, the performance of the dryer will be affected negatively and the product 
will be damaged.

• Be careful when carrying the product since it is heavy. Always wear safety gloves.

• Always install the product should be placed against a wall.

• The rear surface of the product should be placed against the wall.

• When the product is placed on a stable surface, use a water level to check if it is fully stable. 
If not, adjust the feet until it becomes steady. Repeat this process every time you relocate 
the product.

• Do not place the dryer onto the power cable.
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Using the applianceB

Connection to Water Outlet (with optional drain hose)
In products with a condenser unit, water accumulates in the water tank during the drying 
process. You must empty the accumulated water after each drying process. Instead of 
periodically emptying the water tank, you can also use the water drain hose provided with 
the product to directly drain the water outside.

Connecting the Water Discharge Hose

1  Pull and take out the end of the hose at the back of the dryer. Do not use any tools to take 
out the hose.

2  Fit one end of the water discharge hose, which is provided with the product, to the slot 
from which you have removed the hose.

3  Fix the other end of the water discharge hose directly to the water outlet or sink.

2

1

3

1

2 3

ATTENTION:
The hose must be connected in a manner that it cannot be 
displaced. If the hose comes out during water discharge, 
there might be flooding in your house.
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Using the applianceB

IMPORTANT:
• The water discharge house must be installed at a height 
of 80 cm maximum.
• The water discharge hose must not be bent between the 
outlet and the product, folded or stepped over.

Adjusting the Feet
• For the dryer to work with less noise and vibration, it must be stable and balanced on its 
feet. Adjust the feed to ensure that the product is balanced.

• Rotate the feet to the right and to the left until the dryer is even and stable.

IMPORTANT:
Never remove the adjustable feet.

Electrical Connection

ATTENTION:
There is risk of fire and electric shock.

• Your dryer is set to 220-240 V and 50 Hz.

• The mains cable of the dryer is equipped with a special plug. This plug must be connected 
to an earthed socket protected by a fuse of 16 Amperes as indicated on the type plate. The 
fuse current rating of the power line where the outlet is connected must also be 16 amperes. 
Consult a qualified electrician if you do not have such an outlet or fuse.

• Our company cannot be held responsible for damages resulting from usage without 
earthing.



8 EN

Using the applianceB

IMPORTANT:
Operating your machine at low voltage values will shorten 
the service life and decrease the performance of your 
machine.

Under Counter Installation
• Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and the 
underside of the worktop when installing your product under a counter.

• Assembly / disassembly under the counter if neccessary must be done by authorized 
service.
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Using the applianceB

Preparing the laundry

Sorting the Laundry to be Dried
Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a 
statement/symbol that indicates «they can be dried in a dryer».

• Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those given in 
Load Capacity.

Suitable for drying 
in a dryer

Does not need 
ironing

Sensitive/Delicate 
drying

Not suitable for 
drying in a dryer

No drying Do not dry-clean At any temperature At high 
temperatures

At medium 
temperatures At low temperatures Heatless Hang to dry

Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow 
to dry

Suitable for dry 
cleaning

• Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. 
For this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way, 
you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a 
time programme for additional drying.

• Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to 
have a damp laundries.
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Using the applianceB

IMPORTANT:
Delicate fabrics, embroided fabrics, woolen/silk fabrics, 
clothes made of delicate and expensive fabrics, airtight 
clothes and tulle curtains are not suitable for drying in the 
dryer.

Preparing the Laundry to be Dried

ATTENTION:
• Risk of explosion and fire!
Remove all objects from pockets such as lighters and 
matches.
• The drum of the dryer and the fabrics may get damaged.

• The clothes may have become entangled during the washing process. Separate them from 
each other before placing them in the dryer.

• Remove all objects in the pockets of the clothes and apply the following:

• Tie fabric belts, apron laces etc. to each other or use a laundry bag.

• Lock the zips, clasps and fasteners, do up the buttons of covers.

• To get the best drying result, sort the laundry according to the textile type and drying 
programme.

• Remove clips and similar metal parts from the clothes.

• Woven goods such as t-shirts and knit clothes generally shrink in the first drying. Use a 
protective programme.

• Do not over-dry synthetics. This will cause creases.

• When washing the laundry to be dried, adjust the amount of softener according to the data 
from the manufacturer of the washing machine.
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Using the applianceB

Load Capacity
Follow the instructions in the «Programme selection and consumption table». (See 
Programme selection and consumption table). Do not load the product with more laundry 
than the capacity values specified in the table.

IMPORTANT:
It is not recommended to load the dryer with more laundry 
than the amount shown in the figure. When overloaded, 
the drying performance of the dryer will decrease and the 
dryer and laundry might be damaged.



12 EN

Using the applianceB

Laundry Dry load weight (gr)

Bedsheet (double) 725

Pillowcase 240

Bath Towel 700

Hand Towel 225

Shirt 190

Cotton Shirt 200

Jean 650

Fabric - Gabardine Trousers 400

T-shirt 120
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Using the applianceB

Using the tumble dryer

Control Panel

1 2

1  Programme Selection Knob
2  Electronic indicator and additional functions

Programme Selection Knob
Use the programme selection knob to select the desired drying programme

Electronic Indicator and Additional Functions
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Using the applianceB

Display symbols

Water tank warning indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Heat exchanger cleaning warning indicator

Extra Dry

Cupboard Dry

Iron Dry

Drying level 1

Drying level 2

Drying level 3

Drying level 4

Delay Timer

Anti-crease 60‘

Anti-crease 120‘
 

Delicate

Buzzer Cancel

Start and pause
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Using the applianceB

Drying Step Display

Drying

Iron dry

Cupboard dry

End

The electronic display shows the drying steps throughout the program. Every time a program 
step starts, the relevant drying step light turns on. Once the drying step is complete, the 
relevant drying step light turns off.

Energy Consumption Display

The energy consumption display shows the energy consumption of the selected program. 
The bigger the display, the more the energy consumption. The energy consumption level 
increases or decreases depending on the fabric type, duration of the selected program, the 
drying level and the spinning speed.
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Using the applianceB

Programme Selection and Consumption Table
Press the Start/Pause button to start the programme. The Start/Pause LED that indicates 
that the programme has started and the Drying LED will come on.

Programme Load (kg)
Washing
machine

spin speed

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Duration 
(minutes)

Cottons + 
Cupboard Dry

8 1000 60% 134

Synthetics + 
Cupboard Dry

4 800 40% 50

Delicate
2 600 50% 37

Mix
4 1000 60% 75

Towels
3 1000 60% 67

Hygiene
3 1000 60% 59

Drying Time
- - - -

Baby Care
3 1000 60% 62

Duvet
2,5 800 60% 148

Sport
4 800 40% 54
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Using the applianceB

Programme Load (kg)
Washing
machine

spin speed

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Duration 
(minutes)

Outdoor
2 800 40% 42

Wool Refresh
- - - 5

Refresh
- - - 10

Express 29'
2 1200 50% 29

Shirts 12'
0,5 1200 50% 12

Energy consumption values

Programme Load (kg)
Washing
machine

spin speed

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Energy 
consumption 
values (kWh)

Cottons + 
Cupboard Dry

8 1000 60% 4,68

Cottons +  
Iron Dry 8 1000 60% 4,1

Synthetics + 
Cupboard Dry

4 800 40% 1,67

Power consumption in the «off mode» PO (W) 0,5

Power consumption in the «on mode» PL (W) 1
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Using the applianceB

 The Cotton Cupboard Dry programme is the standard drying programme that 
can be run with a full or half load and for which the information is given on the 
label and product receipt. This programme is the most energy efficient 
programme to dry normal wet cotton clothes.

*Energy labelling standard programme (UAE.S5010-2:2019)

All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013 standard. 
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type, spin 
speed, environment conditions and voltage values.

Auxiliary Functions
The table that summarises the options that can be selected in programmes is given below.

Option Description

Drying Target

Select the drying target suitable for your laundry to be dried.
Select Extra Dry for thick and multilayer laundry that takes time to 
dry. Select Closet Dry for regular, single-layer laundry. Select Iron 
Dry for laundry that you wish to leave damp, ready for ironing.

Drying Level

The dampness level obtained after drying can be increased by 
another 3 levels in addition to the standard setting. This way, it is 
ensured that the laundry is drier. Levels that can be selected apart 
from the standard setting (Level 1) 2 (low), 3 (medium), 4 (high). After 
selection, light of the relevant drying level turns on.

Delicate Drying* Delicate fabrics are dried in a longer time at low temperatures.

Delayed Start

You can delay the start of the program by selecting a time between 
1 and 23 hours. You can press Start/Pause to activate the desired 
delay time. When this time is up, the selected program will start 
automatically. During the delay time, options compatible with the 
program can be activated/deactivated. If you long press the Delayed 
Start button, the delay time will change continuously.

Cancel Audible 
Warning

The drying machine will give an audio warning when the buttons 
are pressed, when the program selection knob is turned and when 
the program ends. To cancel audio warnings, press and hold the 
“Anti-Crease Option” for 3 seconds. When you press this button, you 
will hear an audible warning that indicates that the option has been 
activated and the audible warnings stated will be cancelled.

Drying Time
If the program knob is turned to Time Drying, you can press the Time 
Drying option button to select it and press Start/Pause to start the 
program.
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Option Description

Child Lock

There is a child lock option to avoid changes in the programme flow 
when keys are pressed during the programme. To activate child 
lock feature user should press “Options” and “Anticrease” buttons 
simultaneously for 3 sec. When the child lock activated, all keys will 
be deactivated.Child lock is not automatically deactivated at the end 
of the program. To deactivate child lock at end of the programme, set 
the programme selection knob to “Off” position. Then programme 
selection knob to first position. Child lock is still active. To deactivate 
the child lock , user should press “Options” and “Anticrease” buttons 
simultaneously for 3 sec. When activating/deactivating the child lock, 
“CL” will visualize on display for 2 sec and then becomes off; and an 
audible warning will be heard. Warning: When the product is running 
or the child lock is active, if you turn the programme selection 
knob, you will hear an audible warning and “CL” will visualize on 
display for 2 sec and then becomes off. If you turn the programme 
selection knob, you will hear an audible warning. Even if you set the 
programme knob to another programme, the previous programme 
will continue running. To select a new programme, you need to 
deactivate the child lock and then set the programme selection knob.

Anti-crease*
If you do not open the door of the machine at the end of the program, 
the anti-crease option will be active for 60 minutes. When the anti-
crease option is selected, anti-crease will be active for 120 minutes.

Spin Speed 
Selection

For the laundry to be dried, set the spin speed on the washing 
machine where you washed the laundry. This way, it is ensured that 
the estimated drying time is more accurately displayed.

*Options vary depending on model.
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Using the applianceB

Starting the Programme
The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button to 
start the programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has started 
and the drying LED will come on.

Option Description

Cottons + 
Cupboard Dry

This programme dries cotton laundry including bedsheets, 
pillowcases, pyjamas, underwear, tablecloths etc.

Synthetics + 
Cupboard Dry

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at 
a lower temperature compared to the cottons programme.

Delicate

This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk 
garments at a low temperature to make them ready to wear.

Mix

This programme dries cotton-synthetic mixed garments that do not 
discolour to make them ready to wear.

Towels

This programme dries thick cotton laundry such as towels, bathrobe, 
etc.

Hygiene

This programme is suitable for the fabrics which need hygiene 
requirements.

Drying Time

To reach the required drying level at a low temperature, you can use 
the time programmes of 10 min. to 150 min. Regardless of the drying 
level, the programme stops at the desired time.

Baby Care

This programme provides hygienic drying for delicate infant clothes 
at a low temperature.

Duvet
This programme is used to dry duvet.

Sport

Sport program is used for synthetic sport laundries like shorts, 
t-shirts at low temperature.

Outdoor

This programme is suitable for outdoor clothing, waterproof jackets, 
jackets with inner insulation, etc.
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Using the applianceB

Option Description

Wool Refresh

Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after 
washing by applying low temperature and gentle movements of 
drum.

Refresh

Time drying option is selected from 10 minutes to 150 minutes 
without providing hot air, refresh is done and bad odors can be 
eliminated.

Express 29'

2 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing machine are 
dried in 29 minutes.

Shirts 12'
2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 12 minutes.

IMPORTANT:
Do not open the loading door while the programme is 
running. If you have to open the door, do not keep it open 
for a long time.

Selection Stand By
After 15 minutes without user action in selection mode, machine goes to energysaving mode 
due to decrease energy consumption. In this model, “- - - “ must blink with 0,5 sec ON, 
3 sec OFF during energy-saving mode. At the energy saving mode, “- - - “ led luminosity is 
reduced. To restart the machine it will be necessary to move selector to OFF and select again 
the program.

During the Programme
• If you open the door when the programme is running, the product will switch to standby 
mode. Once the door has been closed, press the Start/Pause key to resume the programme.

• Do not open the loading door when the programme is running. If you have to open the door, 
do not keep it open for a long time.

Programme End
Once the programme is over, the warning LEDs for Start/Pause, water tank level, filter 
cleaning and condenser cleaning will turn on. Additionally, an audible warning will be given 
at the end of the programme. You can remove the laundry to make the machine ready for a 
new load.
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Using the applianceB

IMPORTANT:
• Clean the lint filter after every programme. Empty the 
water tank after every programme.
• If you do not take out the laundry after the programme 
has ended, the 1-hour Anti Crease phase will automatically
be activated. This programme rotates the drum at regular 
intervals to prevent creases.

Drum Light Information
•	 The included light source is not intended for use in other applications.
•	 Light source in this product can only be replaced by qualified professionals.
•	 Please contact after-sales service if the light source fails.
•	 The light source shall be removed at the end of the product’s useful life, with sorting and 

recycling done separately.
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PROGRAMMES
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Useful informationC

Cleaning and care

IMPORTANT:
Do not use industrial chemicals to clean your dryer. Do not 
use a dryer that has been cleaned with industrial chemicals.

Cleaning the Lint Filter

IMPORTANT:
Do not forget to clean the lint filter after each use.

To clean the lint filter:

1 2

3 4

1 2

3 4

1  Open the loading door.
2  Pull up the lint filter to remove it.
3  Use your hands or a soft cloth to clean the lint.
4  Close and refit the lint filter.
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Useful informationC

• After the dryer has been used for a certain period of time, if 
you encounter a layer that will cause obstruction on the filter 
surface, wash the filter with warm water to clean the layer. 
Dry the filter thoroughly before reinstalling it again.
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Useful informationC

Emptying the Water Tank

1

2

1

2

1  Pull the drawer cover and carefully take out the tank.
2  Empty the water in the tank.
3  If there is lint accumulated on the discharge cap in the 
tank, clean it with water.
4  Refit the water tank.

IMPORTANT:
• Never remove the water tank when the programme is 
running. The water condensed in the water tank is not 
suitable for human consumption.
• Do not forget to empty the water tank after each use.
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Useful informationC

Cleaning the Condenser

IMPORTANT:
• Clean the condenser when you see the warning 
“Condenser Cleaning”.
• Even if the “condenser cleaning warning led” is not on: 
clean the condenser after every 30 drying processes or 
once a month.

1 2

3

1 2

3

If the drying process is completed, open the loading door and 
wait for it to cool down.
1  Open the plinth and release the 2 cover locks of the 
condenser.
2  Hold the condenser by the plastic part and pull it out.
3  Clean it with a showerhead and wait for the water to drain 
off.
4  Fully insert the condenser into its seat and lock the 2 locks.
5  Close the plinth cover



28 EN

Useful informationC

Cleaning the Humidity Sensor

• Inside the machine, there are humidity sensors that detect 
whether the laundry is dry or not.

To clean the sensors:
1  Open the loading door of the machine.
2  If the machine is still hot due to the drying process, wait 
for it to cool down.
3  Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe the metal 
surfaces of the sensor and dry them.

IMPORTANT:
• Clean the metal surfaces of the sensor 4 times a year.
• Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the 
sensor.
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Useful informationC

ATTENTION:
Due to the risk or fire and explosion, do not use solution 
agents, cleaning agents or similar products when cleaning 
the sensors.

Cleaning the Inner Surface of the Loading Door

IMPORTANT:
Do not forget to clean the inner surface of the loading door 
after each drying process.

Open the loading door of the dryer and clean all of the inner 
surfaces and the gasket with a soft, damp cloth.
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Troubleshooting

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying process 
to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

WARNING:
If the problem persists even if you have applied the steps in 
this section, please contact the your dealer or an Authorised 
Service Provider. Never try to repair a nonfunctional product.

Problem Reason Solution

The drying process 
takes a long time.

The surface of the lint filter 
might be clogged.

Wash the filter with lukewarm 
water.

The condenser might be 
clogged. Clean the condenser.

The ventilation grills in front of 
the machine might be closed.

Open the doors/windows to 
prevent the room temperature 
from rising too much.

There might be a layer of 
limescale on the humidity 
sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer might be overloaded 
with laundry. Do not overload the dryer.

The laundry might be 
insufficiently spun.

Select a higher spin speed on 
your washing machine.
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Problem Reason Solution

Laundry comes out 
damp at the end of 
the drying process.

WARNING:
The laundry that comes out hot at the 
end of the drying process generally feels 
more humid.

The programme used might 
not be suitable for the type of 
laundry.

Check the care labels on the 
laundry items, select a suitable 
programme for the type of 
laundry and additionally, use the 
time programmes.

The surface of the lint filter 
might be clogged.

Wash the filter with lukewarm 
water.

The condenser might be 
clogged. Clean the condenser.

The dryer might be overloaded 
with laundry. Do not overload the dryer.

The laundry might be 
insufficiently spun.

Select a higher spin speed on 
your washing machine.

The dryer cannot 
be opened or the 
programme cannot 
be started. The 
dryer does not get 
activated when 
adjusted.

The dryer might not be plugged 
in.

Make sure that the plug is fitted 
in the socket.

The loading door might be open. Make sure that the loading door 
is properly closed.

You might not have set a 
programme or pressed the 
Start/Pause key.

Make sure that the programme 
has been set and the dryer 
is not in the Standby (Pause) 
mode.

Child lock might be active. Deactivate the child lock.

The programme has 
been interrupted for 
no reason.

The loading door might not be 
closed properly.

Make sure that the loading door 
is properly closed.

There might have been a power 
failure.

Press the Start/Pause key to 
start the programme.

The water tank might be full. Empty the water tank.
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Problem Reason Solution

Clothes have 
shrunk, felted or 
deteriorated.

The programme used might 
not be suitable for the type of 
laundry.

Check the care labels on the 
laundry items, select a suitable 
programme for the type of 
laundry.

Water leaking from 
the loading door.

There might be lint accumulated 
on the inner surfaces of 
the loading door and on the 
surfaces of the gasket of the 
loading door.

Clean the inner surfaces of the 
loading door and the surfaces of 
the gasket of the loading door.

The loading door 
opens on its own.

The loading door might not be 
closed properly.

Push the loading door until you 
hear the closing sound.

The water tank 
warning symbol is 
on/flashing.

The water tank might be full. Empty the water tank.

The water discharge hose might 
be bent.

If the product is connected 
directly to the water outlet, 
check the water discharge hose.

The condenser 
cleaning warning 
symbol is on.

The condenser might be 
unclean. Clean the condenser.

The filter cleaning 
warning symbol is 
on.

The lint filter might be unclean. Clean the filter.

The filter seat might be clogged 
by lint. Clean the filter seat.

There might be a layer that 
causes obstruction on the 
surface of the lint filter.

Wash the filter with lukewarm 
water.

The program can 
not be started and 
the filter warning 
led is blinking

The filter seat might be clogged 
by lint. Clean the filter seat.

There might be a layer that 
causes obstruction on the 
surface of the lint filter.

Wash the filter with lukewarm 
water.

The condenser may not be 
placed. Replace the condenser.

The program can 
not be started and 
both condenser and 
filter warning leds 
are blinking

The condenser and filter may 
not be placed.

Replace the filter and 
condenser.

The filter and condenser 
warning leds are blinking even 
though the filter and condenser 
are placed.

Call technical service.



33 EN

Useful informationC

Automatic fault warnings and what to do

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a 
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION

E00 Contact the nearest authorised service agent.

E03 / 
Empty the water tank, if problem does not solved, contact the nearest 
authorised service agent.

E04 Contact the nearest authorised service agent.

E05 Contact the nearest authorised service agent.

E06 Contact the nearest authorised service agent.

E08 There may be voltage fluctuation in mains.
Wait until voltage is appropriate for working range.
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Environmental protection and packaging information

Packaging Information
The packaging of this product is made of recyclable materials. Do not dispose of the 
packaging, waste together with household or other waste. Instead, take it to a packaging 
collection point defined by your local authority.

Energy Efficiency

• You should operate the dryer to full capacity, but make sure that it is not overloaded.

• When the laundry is being washed, the spin speed should be at the highest level possible. 
This will shorten the drying time and reduce energy consumption.

• Make sure that the same kinds of laundry are dried together.

• Please follow the recommendations in the user manual for programme selection.

• For air circulation, leave an appropriate clearance on the front and back sides of the 
dryer. Do not cover the grills on the front side of the machine.

• Unless necessary, do not open the door of the machine when drying. If you have to open 
it, do not keep it open for a long time.

• Do not add new (wet) laundry during the drying process.

• Hairs and lint that detach from the laundry and merge in the air are collected by the «Lint 
Filters». Please make sure that the filters are cleaned before and after each use.

• For models with a heat pump, make sure that the heat exchanger is cleaned at least once 
a month or after each 30 uses.

• During the drying process, the environment where the dryer is installed must be well 
ventilated.
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Merci !
Nous vous remercions d'avoir choisi ce produit VALBERG. 
Cho is is ,  testés  e t  recommandés  par  ELECTRO DEPOT, 
l e s  p ro d u i t s  d e  l a  m a rq u e  VA L B E R G  s o n t  s i m p l e s 
d 'ut i l isat ion ,  tout  en  of frant  des  performances f iables 
e t  une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce  à  ce t  appare i l ,  vous  ê tes  assuré (e )  que  chaque 
u t i l i sa t ion  vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

Consul tez  no tre  s i te  In ternet   :  www.e lec t rodepot . f r
		    	           www.e lec t rodepot .be
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Aperçu de l’appareilA

Description de l’appareil

1 Plateau supérieur 7 Panneau de socle

2 Panneau de commande 8 Plaque signalétique

3 Porte de chargement 9 Filtre à peluches

4 Fente d'ouverture du socle 10 Couvercle de tiroir

5 Socle 11 Grilles de ventilation

6 Pieds réglables
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Installation

• Avant de contacter le Prestataire de services agréé local pour l'installation du sèche-
linge, vérifiez les informations du manuel d'utilisation pour vous assurer que l'installation 
électrique et la sortie d'eau sont adaptées. Si ce n'est pas le cas, appelez un électricien et un 
plombier qualifiés afin qu’ils effectuent les réglages nécessaires.

• Il incombe au client de préparer le lieu d'installation du sèche-linge, ainsi que l'installation 
électrique et l'évacuation des eaux usées. Avant l'installation, vérifiez que le sèche-
linge n'est pas endommagé. S'il est endommagé, ne le faites pas installer. Les produits 
endommagés peuvent menacer votre santé.

• Installez le sèche-linge sur une surface stable et plane.

• Utilisez le sèche-linge dans un environnement exempt de poussière et bien ventilé.

• L'espace entre le sèche-linge et le sol ne doit pas être réduit par des objets tels que des 
tapis, du bois ou du ruban adhésif.

• Ne bloquez pas les grilles de ventilation situées sur le socle du sèche-linge.

• L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte verrouillable, une porte coulissante 
ou une porte avec une charnière sur le côté opposé du sèche-linge, de manière à bloquer 
l'ouverture complète de la porte du sèche-linge.

• Une fois le sèche-linge installé, les connexions doivent rester stables. Lors de l'installation 
du sèche-linge, veillez à ce que la surface arrière ne s'appuie sur rien (robinet, prise de 
courant, etc.).

• La température de fonctionnement du sèche-linge est de +5°C à +35°C. En cas d'utilisation 
en dehors de cette plage de température, les performances du sèche-linge seront affectées 
négativement et l'appareil sera endommagé.

• Faites preuve de prudence lorsque vous transportez le produit car il est lourd. Portez 
toujours des gants de sécurité.

• Installez toujours le produit contre un mur.

• La face arrière du produit doit être placée contre le mur.

• Lorsque le produit est placé sur une surface stable, utilisez un niveau d'eau pour vérifier 
s'il est complètement stable. Si ce n'est pas le cas, ajustez les pieds jusqu'à ce qu'il devienne 
stable. Répétez ce processus chaque fois que vous déplacez le produit.

• Ne placez pas le sèche-linge sur le câble d'alimentation.
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Raccordement à l’Évacuation d'eau (avec tuyau de vidange en option)
Dans les produits équipés d'une unité de condensation, l'eau s'accumule dans le réservoir 
d'eau pendant le processus de séchage. Vous devez vider l'eau accumulée après chaque 
processus de séchage. Au lieu de vider périodiquement le réservoir d'eau, vous pouvez 
également utiliser le tuyau d'évacuation d'eau fourni avec le produit pour évacuer 
directement l'eau à l'extérieur.

Raccordement du tuyau d'évacuation d'eau

1  Tirez et sortez l'extrémité du tuyau à l'arrière du sèche-linge. N'utilisez pas d'outils pour 
retirer le tuyau.

2  Placez une extrémité du tuyau d'évacuation d'eau, fourni avec le produit, dans la fente 
depuis laquelle vous avez retiré le tuyau.

3  Fixez l'autre extrémité du tuyau d'évacuation d'eau directement à l’évacuation d'eau ou 
à l'évier.

2

1

3

1

2 3

ATTENTION :
Le tuyau doit être connecté de manière à ce qu'il ne puisse 
pas bouger. Si le tuyau sort pendant l'évacuation de l'eau, 
votre maison peut être inondée.
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REMARQUE IMPORTANTE :
• Le tuyau d'évacuation d'eau doit être installé à une 
hauteur de 80 cm maximum.
• Le tuyau d'évacuation d'eau ne doit pas être plié entre 
l’évacuation et le produit, replié ou enjambé.

Réglage des pieds
• Pour que le sèche-linge fonctionne avec moins de bruit et de vibrations, celui-ci doit être 
stable et équilibré sur ses pieds. Ajustez les pieds pour que le produit soit équilibré.

• Tournez les pieds vers la droite et vers la gauche jusqu'à ce que le sèche-linge soit 
sécurisé et stabilisé.

REMARQUE IMPORTANTE :
Ne retirez jamais les pieds réglables.

Branchements électriques

ATTENTION :
Risque d'incendie et de choc électrique.

• Votre sèche-linge est réglé sur 220-240 V et 50 Hz.

• Le câble d'alimentation du sèche-linge est équipé d'une fiche spéciale. Cette fiche doit 
être connectée à une prise de courant mise à la terre et protégée par un fusible de 16 
ampères comme indiqué sur la plaque signalétique. Le courant nominal du fusible de la 
ligne électrique où la prise est connectée doit également être de 16 ampères. Consultez un 
électricien qualifié si vous ne disposez pas d'une telle prise ou d'un tel fusible.

• Notre société ne peut être tenue responsable des dommages résultant d'une utilisation 
sans mise à la terre.
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REMARQUE IMPORTANTE :
L'utilisation de votre machine à des valeurs de tension 
basses réduira sa durée de vie et ses performances.

Installation sous un plan de travail
• Laissez un espace d'au moins 3 cm entre les parois latérales et arrière du produit et le 
dessous du plan de travail lorsque vous installez votre produit sous un plan de travail.

• Le montage/démontage sous le plan de travail, si nécessaire, doit être effectué par un 
service agréé.
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Préparation du linge

Tri du linge à sécher
Suivez les instructions figurant sur les étiquettes du linge à sécher. Ne séchez que les 
articles portant un(e) mention/symbole indiquant qu'ils « peuvent être séchés au sèche-
linge ».

• N’utilisez pas l'appareil avec des quantités de charge et des types de linge autres que ceux 
indiqués dans la Capacité de charge.

Peut être séché au 
sèche-linge

Ne nécessite pas de 
repassage Séchage délicat

Ne doit pas être 
séché au sèche-

linge

Séchage interdit Nettoyage à sec 
interdit À toute température À hautes 

températures

À moyennes 
températures

À basses 
températures À froid Séchage par 

suspension

Séchage par étendu Séchage par 
suspension humide

Séchage par étendu 
à l’ombre

Nettoyage à sec 
autorisé

• Ne séchez pas ensemble des tissus fins, multi-couches ou à couches épaisses, car ils 
sèchent différemment. Vous devez donc sécher ensemble les vêtements qui ont la même 
structure et le même type de tissu. Vous obtiendrez ainsi un résultat de séchage uniforme. 
Si vous pensez que le linge est encore humide, vous pouvez sélectionner un programme 
horaire pour un séchage supplémentaire.

• Séchez séparément le linge de grande taille (comme les couettes) et le linge de petite taille 
afin de ne pas avoir de linge humide.
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REMARQUE IMPORTANTE :
Les tissus délicats, les tissus brodés, les tissus en laine/soie, 
les vêtements en tissus délicats et coûteux, les vêtements 
hermétiques et les rideaux en tulle ne conviennent pas au 
séchage dans le sèche-linge.

Préparation du linge à sécher

ATTENTION :
• Risque d'explosion et d'incendie !
Videz les poches de vos vêtements et retirez notamment 
tous les briquets ou allumettes.
• Le tambour du sèche-linge et les tissus peuvent être 
endommagés.

• Les vêtements peuvent s'être emmêlés pendant le processus de lavage. Séparez-les les 
uns des autres avant de les placer dans le sèche-linge.

• Retirez tous les objets dans les poches des vêtements et suivez les consignes suivantes :

• Attachez les ceintures en tissu, les lacets de tablier, etc. les uns aux autres ou utilisez un 
sac à linge.

• Montez les fermetures à glissière, fermez les agrafes et attaches, attachez les boutons 
des couvertures.

• Pour obtenir le meilleur résultat de séchage, triez le linge en fonction du type de textile et 
du programme de séchage.

• Retirez les clips et autres pièces métalliques similaires des vêtements.

• Les produits tissés tels que les t-shirts et les vêtements tricotés rétrécissent généralement 
lors du premier séchage. Utilisez un programme délicat.
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• Ne séchez pas trop les matières synthétiques. Cela générera de la vapeur.

• Lors du lavage du linge à sécher, ajustez la quantité d'adoucissant en fonction des données 
du fabricant de la machine à laver.

Capacité de charge
Suivez les instructions du « Tableau de sélection et de consommation des programmes ». 
(Voir le Tableau de sélection et de consommation des programmes). Ne chargez pas le 
produit avec plus de linge que les valeurs de capacité indiquées dans le tableau.
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REMARQUE IMPORTANTE :
Il est déconseillé de charger le sèche-linge avec plus de linge 
que la quantité indiquée sur la figure. En cas de surcharge, 
les performances de séchage du sèche-linge diminuent et 
le sèche-linge et le linge peuvent être endommagés.

Linge Poids de charge à 
sec (gr)

Drap (double) 725

Taie d'oreiller 240

Serviette de bain 700

Serviette essuie-mains 225

Chemise 190

Chemise en coton 200

Jean 650

Tissu - Pantalon en gabardine 400

T-shirt 120
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Utilisation du sèche-linge

Panneau de commande

1 2

1  Bouton de sélection de programme
2  Indicateur électronique et fonctions supplémentaires

Bouton de sélection de programme
Utilisez le bouton de sélection de programme pour sélectionner le programme de séchage 
souhaité.

Indicateur électronique et fonctions supplémentaires
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Symboles d'affichage

Indicateur d’avertissement du réservoir 
d'eau

Indicateur d’avertissement de nettoyage du 
filtre à peluches

Indicateur d’avertissement de nettoyage de 
l'échangeur thermique

Extra Dry (Ultra sec)

Cupboard Dry (Prêt à ranger)

Iron Dry (Fer à repasser)

Niveau de séchage 1

Niveau de séchage 2

Niveau de séchage 3

Niveau de séchage 4

Départ différé

Défroissage 60'

Défroissage 120'
 

Délicat

Désactivation des avertissements sonores

Démarrage et pause
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Affichage des étapes de séchage

Séchage

Fer à repasser

Prêt à ranger

Fin

L'affichage électronique indique les étapes de séchage tout au long du programme. Chaque 
fois qu'une étape du programme démarre, le voyant de l'étape de séchage correspondante 
s'allume. Une fois l'étape de séchage terminée, le voyant de l'étape de séchage 
correspondante s'éteint.

Affichage de la consommation énergétique

L'affichage de la consommation énergétique indique la consommation énergétique du 
programme sélectionné. Plus l'affichage est grand, plus la consommation énergétique est 
importante. Le niveau de consommation énergétique augmente ou diminue en fonction du 
type de tissu, de la durée du programme sélectionné, du niveau de séchage et de la vitesse 
d'essorage.
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Tableau de sélection et de consommation des programmes
Appuyez sur le bouton Start/Pause pour lancer le programme. L’indicateur Start/Pause qui 
indique que le programme a démarré et l’indicateur Drying (Séchage) s'allument.

Programme Charge (kg)

Lavage
machine

vitesse de 
rotation

Quantité 
approximative 

d'humidité 
résiduelle

Durée 
(minutes)

Cotons + Prêt à 
ranger

8 1000 60 % 134

Synthétiques + 
Prêt à ranger

4 800 40 % 50

Délicat
2 600 50 % 37

Mixte
4 1000 60 % 75

Serviettes
3 1000 60 % 67

Hygiène
3 1000 60 % 59

Temps de 
séchage

- - - -

Linge de bébé
3 1000 60 % 62

Couette
2,5 800 60 % 148

Sport
4 800 40 % 54



51 FR

Utilisation de l’appareilB

Programme Charge (kg)

Lavage
machine

vitesse de 
rotation

Quantité 
approximative 

d'humidité 
résiduelle

Durée 
(minutes)

Extérieur
2 800 40 % 42

Rafraîchisse-
ment laine

- - - 5

Rafraîchisse-
ment

- - - 10

Express 29'
2 1200 50 % 29

Chemises 12'
0,5 1200 50 % 12

Valeurs de la consommation énergétique

Programme Charge (kg)

Lavage
machine

vitesse de 
rotation

Quantité 
approximative 

d'humidité 
résiduelle

Valeurs de la 
consommation 

énergétique 
(kWh)

Cotons + Prêt à 
ranger

8 1000 60 % 4,68

Cotons + Fer à 
repasser 8 1000 60 % 4,1

Synthétiques + 
Prêt à ranger

4 800 40 % 1,67

Consommation électrique en « mode arrêt » PO (W) 0,5

Consommation électrique en « mode marche » PL (W) 1
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 Le programme Coton Prêt à ranger est le programme de séchage standard qui 
peut être exécuté avec une charge complète ou une demi-charge et pour lequel 
les informations sont indiquées sur l'étiquette et le reçu du produit. Ce 
programme est le programme le plus économe en énergie pour sécher des 
vêtements en coton humides normaux.

*Programme standard d'étiquetage énergétique (UAE.S5010-2:2019)

Toutes les valeurs du tableau ont été déterminées conformément à la norme EN 61121:2013. 
Les valeurs de consommation peuvent varier par rapport aux valeurs du tableau en fonction 
du type de tissu, de la vitesse d'essorage, des conditions environnementales et des valeurs 
de tension.

Fonctions auxiliaires
Le tableau qui résume les options qui peuvent être sélectionnées dans les programmes est 
donné ci-dessous.

Option Description

Objectif de 
séchage

Sélectionnez l’objectif de séchage adapté à votre linge à sécher.
Sélectionnez Extra Dry (Ultra sec) pour le linge épais et multi-couche 
qui prend du temps à sécher. Sélectionnez Closet Dry (Séchage 
normal) pour le linge ordinaire à une seule couche. Sélectionnez Iron 
Dry (Fer à repasser) pour le linge que vous souhaitez laisser humide, 
prêt à être repassé.

Degré de séchage

Le degré d'humidité obtenu après le séchage peut être augmenté de 
3 degrés supplémentaires en plus du réglage standard. On s'assure 
ainsi que le linge est plus sec. Degrés pouvant être sélectionnés en 
dehors du réglage standard (Degré 1) 2 (faible), 3 (moyen), 4 (élevé). 
Après la sélection, le voyant du niveau de séchage correspondant 
s'allume.

Séchage délicat* Les tissus délicats sont séchés plus longtemps à basse température.

Départ différé

Vous pouvez différer le démarrage du programme en sélectionnant 
une durée comprise entre 1 et 23 heures. Vous pouvez appuyer 
sur Start/Pause pour activer le délai souhaité. Une fois ce délai 
écoulé, le programme sélectionné démarre automatiquement. 
Pendant le différé, les options compatibles avec le programme 
peuvent être activées/désactivées. Si vous appuyez longuement sur 
le bouton Delayed Start (Départ différé), la durée du différé change 
continuellement.
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Option Description

Annulation des 
avertissements 
sonores

Le sèche-linge émet un signal sonore lorsque vous appuyez 
sur les boutons, lorsque vous tournez le bouton de sélection du 
programme et lorsque le programme se termine. Pour annuler les 
avertissements sonores, maintenez le bouton « Anti-Crease Option » 
(Option défroissage) enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque vous 
appuyez sur ce bouton, vous entendrez un avertissement sonore 
qui indique que l'option a été activée et les avertissements sonores 
indiqués seront annulés.

Temps de 
séchage

Si le bouton de programme est tourné sur Time Drying (Séchage 
minuté), vous pouvez appuyer sur le bouton d'option Time Drying 
(Séchage minuté) pour le sélectionner et appuyer sur Start/Pause 
pour lancer le programme.

Sécurité enfant

Il existe une option de sécurité enfant pour éviter les changements 
dans le déroulement du programme lorsque des touches sont 
actionnées pendant le programme. Pour activer la fonction de 
sécurité enfant, l'utilisateur doit appuyer simultanément sur les 
boutons « Options » et « Anticrease » (Défroissage) pendant 3 
secondes. Lorsque la sécurité enfant est activée, toutes les clés 
sont désactivées. La sécurité enfant n'est pas automatiquement 
désactivée à la fin du programme. Pour désactiver la sécurité 
enfant à la fin du programme, mettez le bouton de sélection 
des programmes en position « Off » (Arrêt). Ensuite, mettez le 
bouton de sélection des programmes sur la première position. La 
sécurité enfant est toujours activée. Pour désactiver la sécurité 
enfant, l'utilisateur doit appuyer simultanément sur les boutons 
« Options » et « Anticrease » (Défroissage) pendant 3 secondes. Lors 
de l'activation/désactivation de la sécurité enfant, « CL » s'affiche 
pendant 2 secondes, puis s'éteint ; et un avertissement sonore se 
fera entendre. Avertissement : Lorsque l'appareil est en marche 
ou que la sécurité enfant est activée, si vous tournez le bouton 
de sélection de programme, vous entendrez un avertissement 
sonore et « CL » s'affichera à l'écran pendant 2 secondes puis 
s'éteindra. Si vous tournez le bouton de sélection de programme, 
vous entendrez un avertissement sonore. Même si vous réglez le 
bouton de programme sur un autre programme, le programme 
précédent continuera de fonctionner. Pour sélectionner un nouveau 
programme, vous devez désactiver la sécurité enfant puis régler le 
bouton de sélection de programme.
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Option Description

Défroissage*

Si vous n'ouvrez pas la porte de la machine à la fin du programme, 
l'option défroissage sera activée pendant 60 minutes. Lorsque 
l'option défroissage est sélectionnée, le défroissage sera actif 
pendant 120 minutes.

Sélection de 
la vitesse 
d'essorage

Pour que le linge à sécher, réglez la vitesse d'essorage sur le lave-
linge où vous avez lavé le linge. On s'assure ainsi que le temps de 
séchage estimé est affiché avec plus de précision.

*Les options varient selon le modèle.

Lancement du programme
Le voyant Start/Pause clignote pendant la sélection du programme. Appuyez sur le bouton 
Start/Pause pour lancer le programme. Le voyant Start/Pause qui indique que le programme 
a démarré et le voyant de séchage s'allument.

Option Description

Cotons + Prêt à 
ranger

Ce programme permet de sécher le linge en coton, notamment 
les draps, les taies d'oreiller, les pyjamas, les sous-vêtements, les 
nappes, etc.

Synthétiques + 
Prêt à ranger

Ce programme permet de sécher les produits synthétiques, tels 
que les chemises, les t-shirts et les chemisiers, à une température 
inférieure à celle du programme pour les produits en coton.

Délicat

Ce programme permet de sécher à basse température des 
vêtements fins comme les chemises, les chemisiers et les vêtements 
en soie pour les rendre prêts à être portés.

Mixte

Ce programme permet de sécher des vêtements mixtes coton-
synthétique qui ne se décolorent pas afin de les rendre prêts à être 
portés.

Serviettes

Ce programme permet de sécher le linge en coton épais comme les 
serviettes, les peignoirs, etc.

Hygiène

Ce programme est adapté aux tissus qui nécessitent des exigences 
en matière d'hygiène.
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Option Description

Temps de 
séchage

Pour atteindre le degré de séchage requis à basse température, vous 
pouvez utiliser les programmes de temps de 10 min. à 150 min. Quel 
que soit le degré de séchage, le programme s'arrête au moment 
souhaité.

Linge de bébé

Ce programme permet un séchage hygiénique à basse température 
des vêtements délicats des nourrissons.

Couette
Ce programme est utilisé pour sécher les couettes.

Sport

Le programme Sport est utilisé pour les vêtements de sport 
synthétiques comme les shorts, les t-shirts à basse température.

Extérieur

Ce programme est adapté aux vêtements d’extérieur, aux vestes 
imperméables, aux vestes avec isolation intérieure, etc.

Rafraîchissement 
laine

Rafraîchissement laine aide les textiles en laine à éliminer l'excès 
d'eau après le lavage en appliquant une basse température et des 
mouvements doux du tambour.

Rafraîchissement

L'option séchage minuté est sélectionné de 10 à 150 minutes sans 
apport d'air chaud, le rafraîchissement est fait et les mauvaises 
odeurs peuvent être éliminées.

Express 29'

2 kg de chemises en coton essorées à grande vitesse dans la 
machine à laver sont séchées en 29 minutes.

Chemises 12'
2 à 3 chemises sont prêtes à être repassées en 12 minutes.

REMARQUE IMPORTANTE :
N'ouvrez pas la porte de chargement pendant que le 
programme est en cours. Si vous devez ouvrir la porte, ne 
la laissez pas ouverte pendant longtemps.
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Sélection en attente
Après 15 minutes sans action de l'utilisateur en mode sélection, la machine passe en mode 
économie d'énergie en raison de la diminution de la consommation énergétique. Dans ce 
modèle, « - - -  »doit clignoter avec 0,5 sec ON, 3 sec OFF pendant le mode d'économie 
d'énergie. En mode d'économie d'énergie, « - - -  » la luminosité du voyant est réduite. Pour 
redémarrer la machine, il faudra mettre le sélecteur sur OFF et sélectionner à nouveau le 
programme.

Durant le programme
•	 Si vous ouvrez la porte alors que le programme est en cours, le produit passe en mode 

veille. Une fois la porte fermée, appuyez sur le bouton Start/Pause pour reprendre le 
programme.

•	 N'ouvrez pas la porte de chargement lorsque le programme est en cours. Si vous devez 
ouvrir la porte, ne la laissez pas ouverte pendant longtemps.

Fin du programme
Une fois le programme terminé, les voyants lumineux de démarrage/pause, du niveau du 
réservoir d'eau, du nettoyage du filtre et du nettoyage du condensateur s'allument. En outre, 
un avertissement sonore sera donné à la fin du programme. Vous pouvez retirer le linge pour 
que la machine soit prête à recevoir une nouvelle charge.

REMARQUE IMPORTANTE :
• Nettoyez le filtre à peluches après chaque programme. 
Videz le réservoir d'eau après chaque programme.
• Si vous ne sortez pas le linge après la fin du programme, 
la phase de défroissage d'une heure est automatiquement
activée. Ce programme fait tourner le tambour à intervalles 
réguliers pour éviter les faux plis.

Informations sur l’éclairage du tambour
•	 La source lumineuse incluse n’est pas destinée à une utilisation dans d’autres 

applications.
•	 La source lumineuse de ce produit ne peut être remplacée que par des professionnels 

qualifiés.
•	 Veuillez-vous rapprocher du service après-vente en cas de défaillance de la source 

lumineuse.
•	 Il convient de retirer la source lumineuse à la fin de la vie utile du produit, le tri et le 

recyclage étant effectués séparément.
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Nettoyage et entretien

REMARQUE IMPORTANTE :
N'utilisez pas de produits chimiques industriels pour 
nettoyer votre sèche-linge. N'utilisez pas un sèche-linge 
qui a été nettoyé avec des produits chimiques industriels.

Nettoyage du filtre à peluches

REMARQUE IMPORTANTE :
N'oubliez pas de nettoyer le filtre à peluches après chaque 
utilisation.

Pour nettoyer le filtre à peluches :

1 2

3 4

1 2

3 4

1   Ouvrez sa porte de chargement.
2  Tirez sur le filtre à peluches pour l'enlever.
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3  Utilisez vos mains ou un chiffon doux pour enlever les 
peluches.
4  Fermez et remettez le filtre à peluches en place.

• Après un certain temps d'utilisation du sèche-linge, si 
vous constatez une couche qui provoque une obstruction à la 
surface du filtre, lavez le filtre à l'eau chaude pour retirer la 
couche. Séchez complètement le filtre avant de le réinstaller.

Vidange du réservoir d'eau

1

2

1

2
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1  �Tirez le couvercle du tiroir et sortez le réservoir avec 
précaution.

2  �Videz l'eau du réservoir..
3  �Si des peluches se sont accumulées sur le bouchon de 

vidange du réservoir, nettoyez-le avec de l'eau.
4  Replacez le réservoir d'eau.

REMARQUE IMPORTANTE :
• Ne retirez jamais le réservoir d'eau lorsque le programme 
est en cours. L'eau condensée dans le réservoir d'eau ne 
convient pas à la consommation humaine.
• N'oubliez pas de vider le réservoir d'eau après chaque 
utilisation.

Nettoyage du condensateur

REMARQUE IMPORTANTE :
• Nettoyez le condensateur lorsque vous voyez 
l'avertissement «  Condenser Cleaning  » (Nettoyage du 
condensateur).
• Même si le «  voyant d’avertissement de nettoyage du 
condensateur » n'est pas allumé : Nettoyez le condensateur 
après 30 processus de séchage ou une fois par mois.
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1 2

3

1 2

3

Si le processus de séchage est terminé, ouvrez la porte de 
chargement et attendez qu'elle refroidisse.
1  �Ouvrez le socle et libérez les 2 verrous de couvercle du 

condensateur.
2  �Tenez le condensateur par la partie en plastique et  

retirez-le.
3  �Nettoyez-le avec une pomme de douche et attendez que 

l'eau s'écoule.
4  �Insérez complètement le condensateur dans son logement 

et verrouillez les 2 verrous.
5  Fermez le bouchon du socle
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Nettoyage du capteur d'humidité

• À l'intérieur de la machine, des capteurs d'humidité 
détectent si le linge est sec ou non.

Pour nettoyer les capteurs :
1  Ouvrez la porte de chargement de la machine.
2  Si la machine est encore chaude en raison du processus 
de séchage, attendez qu'elle refroidisse.
3  A l'aide d'un chiffon doux imbibé de vinaigre, essuyez les 
surfaces métalliques du capteur et séchez-les.

REMARQUE IMPORTANTE :
• Nettoyez les surfaces métalliques du capteur 4 fois par 
an.
• N'utilisez pas d'outils métalliques pour nettoyer les 
surfaces métalliques du capteur.
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ATTENTION :
En raison du risque d'incendie et d'explosion, n'utilisez 
pas d'agents de solution, de produits de nettoyage ou de 
produits similaires pour nettoyer les capteurs.

Nettoyage de la surface intérieure de la porte de 
chargement

REMARQUE IMPORTANTE :
N'oubliez pas de nettoyer la surface intérieure de la porte 
de chargement après chaque processus de séchage.

Ouvrez la porte de chargement du sèche-linge et nettoyez 
toutes les surfaces intérieures et le joint d'étanchéité avec 
un chiffon doux et humide.
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Dépannage

Votre sèche-linge est équipé de systèmes qui effectuent des contrôles continus pendant 
le processus de séchage pour prendre les mesures nécessaires et vous avertir en cas de 
dysfonctionnement.

AVERTISSEMENT :
Si le problème persiste même si vous avez suivi les étapes 
de cette rubrique, veuillez contacter votre revendeur ou un 
Prestataire de services agréé. N'essayez jamais de réparer 
un produit qui ne fonctionne pas.

Problème Raison Solution

Le processus de 
séchage est long.

La surface du filtre à peluches 
est peut-être bouchée. Lavez le filtre à l'eau tiède.

Le condensateur est peut-être 
bouché. Nettoyez le condensateur.

Les grilles de ventilation situées 
à l'avant de la machine sont 
peut-être fermées.

Ouvrez les portes/fenêtres 
pour éviter que la température 
ambiante n'augmente trop.

Il y a peut-être une couche 
de calcaire sur le capteur 
d'humidité.

Nettoyez le capteur d'humidité.

Le sèche-linge est peut-être 
surchargé de linge.

Ne surchargez pas le sèche-
linge.

Le linge n’est peut-être pas 
suffisamment essoré.

Sélectionnez une vitesse 
d'essorage plus élevée pour 
votre machine à laver.
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Problème Raison Solution

Le linge est 
humide à la fin 
du processus de 
séchage.

AVERTISSEMENT :
Le linge qui sort chaud à la fin du 
processus de séchage est généralement 
plus humide.

Le programme utilisé peut ne 
pas être adapté au type de linge.

Vérifiez les étiquettes 
d'entretien des linges, 
sélectionnez un programme 
adapté au type de linge 
et utilisez également les 
programmes horaires.

La surface du filtre à peluches 
est peut-être bouchée. Lavez le filtre à l'eau tiède.

Le condensateur est peut-être 
bouché. Nettoyez le condensateur.

Le sèche-linge est peut-être 
surchargé de linge.

Ne surchargez pas le sèche-
linge.

Le linge n’est peut-être pas 
suffisamment essoré.

Sélectionnez une vitesse 
d'essorage plus élevée pour 
votre machine à laver.

Le sèche-linge ne 
peut pas être ouvert 
ou le programme ne 
peut pas être lancé. 
Le sèche-linge ne 
s'active pas lors du 
réglage.

Le sèche-linge n'est peut-être 
pas branché.

Assurez-vous que la fiche est 
bien insérée dans la prise.

La porte de chargement est 
peut-être ouverte.

Assurez-vous que la porte de 
chargement est correctement 
fermée.

Vous n'avez peut-être pas choisi 
un programme ou appuyé sur le 
bouton Start/Pause.

Vérifiez que le programme 
a été choisi et que le sèche-
linge n'est pas en mode Veille/
Standby (Pause).

La sécurité enfant est peut-être 
activée. Désactivez la sécurité enfant.
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Problème Raison Solution

Le programme a 
été interrompu sans 
raison.

La porte de chargement peut ne 
pas être fermée correctement.

Assurez-vous que la porte de 
chargement est correctement 
fermée.

Il y a peut-être eu une panne de 
courant.

Appuyez sur le bouton 
Start/Pause pour lancer le 
programme.

Le réservoir d'eau est peut-être 
plein. Videz le réservoir d'eau.

Les vêtements 
ont rétréci, sont 
feutrés ou se sont 
détériorés.

Le programme utilisé peut ne 
pas être adapté au type de linge.

Vérifiez les étiquettes 
d'entretien des linges, 
sélectionnez un programme 
adapté au type de linge.

Fuite d'eau 
par la porte de 
chargement.

Des peluches peuvent s'être 
accumulées sur les surfaces 
intérieures de la porte 
de chargement et sur les 
surfaces du joint de la porte de 
chargement.

Nettoyez les surfaces 
intérieures de la porte de 
chargement et les surfaces du 
joint de la porte de chargement.

La porte de 
chargement s'ouvre 
toute seule.

La porte de chargement peut ne 
pas être fermée correctement.

Poussez la porte de chargement 
jusqu'à ce que vous entendiez le 
son de fermeture.

Le symbole 
d'avertissement du 
réservoir d'eau est 
allumé/clignote.

Le réservoir d'eau est peut-être 
plein. Videz le réservoir d’eau.

Le tuyau d'évacuation d'eau est 
peut-être plié.

Si le produit est raccordé 
directement à l'évacuation 
d'eau, vérifiez le tuyau 
d'évacuation d'eau.

Le symbole 
d'avertissement 
de nettoyage du 
condensateur est 
allumé.

Le condensateur est peut-être 
sale. Nettoyez le condensateur.
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Problème Raison Solution

Le symbole 
d'avertissement de 
nettoyage du filtre 
est allumé.

Le filtre à peluches est peut-
être sale. Nettoyez le filtre.

La trappe du filtre est peut-être 
bouchée par des peluches. Nettoyez la trappe du filtre.

Il peut y avoir une couche qui 
fait obstruction à la surface du 
filtre à peluches.

Lavez le filtre à l'eau tiède.

Le programme 
ne peut pas être 
lancé et le voyant 
d'avertissement du 
filtre clignote.

La trappe du filtre est peut-être 
bouchée par des peluches. Nettoyez la trappe du filtre.

Une couche peut provoquer une 
obstruction à la surface du filtre 
à peluches.

Lavez le filtre à l'eau tiède.

Le condensateur n’est peut être 
pas en place. Remplacez le condensateur.

Le programme ne 
peut pas être lancé 
et les deux voyants 
d'avertissement du 
condensateur et du 
filtre clignotent.

Le condensateur et le filtre ne 
sont peut-être pas en place.

Remplacez le filtre et le 
condensateur.

Les voyants d'avertissement 
du filtre et du condensateur 
clignotent bien que le filtre et le 
condensateur soient en place.

Appelez le service technique.
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Messages d'erreur automatiques et solutions

Votre sèche-linge est équipé d'un système intégré de détection des pannes, indiqué par 
le clignotement de plusieurs témoins lumineux clignotants. Les codes d'erreur les plus 
courants sont décrits ci-dessous.

CODE 
D'ERREUR SOLUTION

E00 Contactez l'agent de service agréé le plus proche.

E03 / 
Videz le réservoir d'eau, si le problème n'est pas résolu, contactez l'agent 
de service agréé le plus proche.

E04 Contactez l'agent de service agréé le plus proche.

E05 Contactez l'agent de service agréé le plus proche.

E06 Contactez l'agent de service agréé le plus proche.

E08 Il peut y avoir des fluctuations de tension dans le secteur.
Attendez que la tension soit appropriée à la plage de travail.



70 FR

Informations pratiquesC

Informations sur la protection de l'environnement et l'emballage

Informations sur l’emballage
L'emballage de ce produit est fait de matériaux recyclables. Ne jetez pas l'emballage et les 
déchets avec les déchets ménagers ou autres. Apportez-les plutôt à un point de collecte 
des emballages défini par votre autorité locale.

Efficacité énergétique

• Vous devez utiliser le sèche-linge à pleine capacité, mais veillez à ce qu'il ne soit pas 
surchargé.

• Lorsque le linge est en cours de lavage, la vitesse d'essorage doit être la plus élevée 
possible. Cela permet de raccourcir le temps de séchage et de réduire la consommation 
énergétique.

• Veillez à ce que les mêmes types de linge soient séchés ensemble.

• Veuillez suivre les recommandations du manuel d'utilisation pour la sélection des 
programmes.

• Pour la circulation de l'air, laissez un espace approprié sur les côtés avant et arrière du 
sèche-linge. Ne couvrez pas les grilles situées à l'avant de la machine.

• Sauf en cas de nécessité, n'ouvrez pas la porte de la machine pendant le séchage. Si vous 
devez l'ouvrir, ne la laissez pas ouverte pendant longtemps.

• N'ajoutez pas de nouveau linge (mouillé) pendant le processus de séchage.

• Les poils et les peluches qui se détachent du linge et se mêlent à l'air sont collectés par 
les « Filtres à peluches ». Veillez à ce que les filtres soient nettoyés avant et après chaque 
utilisation.

• Pour les modèles équipés d'une pompe à chaleur, veillez à ce que l'échangeur thermique 
soit nettoyé au moins une fois par mois ou toutes les 30 utilisations.

• Pendant le processus de séchage, l'environnement où est installé le sèche-linge doit être 
bien ventilé.
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